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บทคัดย่อ  
พระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร  มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร   

มีพระอัจฉริยภาพด้านวรรณศิลป์เป็นอย่างย่ิง ทรงเป็นพระมหากษัตริย์นักประพันธ์ผู้ทรง 

สืบสานขนบกวีตามแบบอย่างสมเด็จพระบูรพมหากษัตริยาธิราชเจ้าผู้ทรงพระราชนิพนธ์

วรรณคดีจ านวนมากไว้ตั้งแต่อดีตกาล อีกทั้งยังทรงแสดงพระอัจฉริยภาพในการน าเสนอ 

สิ่งใหม่ รูปแบบใหม่ ความคิดใหม่ให้ทันสมัยเหมาะสมแก่กาลปัจจุบัน    

พระราชนิพนธ์มีหลายประเภท ประเภทความเรียง  เช่น “พระราชานุกิจรัชกาลที่ 8”   

“เมื่อข้าพเจ้าจากสยามสู่สวิทเซอร์แลนด์” บทความทรงแปลมี 11 เรื่อง สารคดีชีวประวัติที่ 

ทรงแปลมี 2 เร่ือง คือ  เร่ืองคือนายอินทร์ผู้ปิดทองหลังพระและติโต  พระราชนิพนธ์ขนาดยาว

คือเร่ืองพระมหาชนก และเร่ืองทองแดง ข้อเขียนสั้น ๆ ซึ่งเป็นพระราชนิพนธ์ใน ส.ค.ส. วันขึ้นปี

พระอัจฉรยิภาพด้านวรรณศิลป์ของพระบาทสมเด็จ 

พระชนกาธเิบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช  

บรมนาถบพิตร 

The genius of the literature of His Majesty the King 

Maha Bhumibol Adulyadej the Great, Boromphon Bophit 

 

 

บทความรับเชญิ 
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ใหม่ที่พระราชทานแก่ประชาชน พระราชด ารัสและพระบรมราโชวาทที่พระราชทานแก่บุคคล

และคณะบุคคลในวาระโอกาสต่าง ๆ  

พระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร  มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช  

บรมนาถบพิตร  ผู้ทรงเป็น “อัครศิลปิน” จึงเป็นมรดกทางวรรณศิลป์ที่มีคุณค่าอเนกอนันต์  

ข้อคิดที่ทรงแฝงไว้ในพระราชนิพนธ์ทั้งทางตรงและทางอ้อมเป็นสิ่งที่ประชาชนชาวไทยทุกคน

ควรน้อมน ามาเป็นหลักคิดและร่วมกันปฏิบัติตามรอยพระยุคลบาท  พร้อมทั้งส านึกในพระมหา

กรุณาธิคุณอันหาที่สุดมิได้ 
 

ค าส าคัญ:  พระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร,  

วรรณกรรมพระราชนิพนธ์ 
 

Abstract 
His Majesty King Bhumibol Adulyadej the Great was genius in literary writing. He did 

not only inherit the literary conventions from the past poet kings but also created new forms, 

new contents and new thoughts which were modern and proper in the present time.   

His Majesty King Bhumibol Adulyadej the Great wrote many books with different 

genres: 2 essays, 11 translated articles, 2 translated biographical non-fictions, 1 Jataka, 1 

non-fiction, many bless wishes in the New Year Cards given to His people every year and 

the Royal speeches  in many occasions. 

The books written by His Majesty King Bhumibol Adulyadej the Great who is  

the Great Artist are the precious legacy. Thai people should apply His thoughts which can be 

found directly or indirectly in His books to practice in their daily lives with the long- last 

gratefulness.   
 

Keywords:  His Majesty King Bhumibol Adulyadej the Great, literary writings by the King 
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พระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร  มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร   

ซึ่งในบทความนี้จะเอ่ยพระนามว่าพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 ทรงพระปรีชา

สามารถด้านอักษรศาสตร์ไม่น้อยไปกว่าพระปรีชาสามารถด้านศิลปะแขนงอื่น ๆ พระองค์ทรง

รอบรู้ภาษาอังกฤษ  ภาษาฝร่ังเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาละติน และภาษาไทยเป็นอย่างดี  ทรงใช้

ภาษาไทยได้เป็นที่จับใจทั้งภาษาพูดและภาษาเขียน พระราชนิพนธ์ของพระองค์มีหลายประเภท 

ทั้งวรรณคดีพุทธศาสนา เร่ืองแปล สารคดี บันทึก บทร้อยกรอง พระบรมราโชวาท และค า

พระราชทานพร ดังจะกล่าวถึงต่อไป 

พระราชนิพนธ์ เร่ืองแรกคือ “พระราชานุ กิจรัชกาลท่ี  8” พระบาทสมเด็ จ 

พระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ ๙ ทรงพระราชนิพนธ์ขึ้นตามค ากราบบังคมทูลขอพระราชทานของหม่อม

เจ้าหญิงพูนพิศมัย  ดิศกุล เพื่อให้มีพระราชานุกิจกรุงรัตนโกสินทร์ครบแปดรัชกาล (สมเด็จ 

พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ทรงแต่งค าอธิบายและทรงรวบรวมเรียบเรียง

พระราชานุกิจรัชกาลที่  1 ถึงรัชกาลที่  5 ไว้ ต่อมากรมศิลปากรได้ทูลขอให้หม่อมเจ้าหญิง 

พูนพิสมัย ดิศกุล ทรงช่วยเหลืออกี 3 รัชกาล  หม่อมเจ้าหญิงพูนพิสมัยจึงทรงขอให้พระยาอนิรุธ

เทวา (ม.ล.เฟื้อ พึ่งบุญ)  ช่วยเรียบเรียงเร่ืองพระราชานุกิจรัชกาลที่ 6 หม่อมเจ้าอมรทัต กฤดากร 

ทรงช่วยเรียบเรียงเรื่องพระราชานุกิจรัชกาลที่  7 และกราบบั งคมทูลพระบาทสมเด็จ 

พระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช  ทรงพระราชนิพนธ์เร่ืองพระราชานุกิจรัชกาลที่ 8) และจัดพิมพ์

เป็นหนังสือไว้เป็นบันทึกทางการ  ค าว่า พระราชานุกิจ  หมายความถึงพระราชกิจที่พระเจ้า

แผ่นดินทรงปฏิบัติเป็นประจ าทุกวันเป็นการส่วนพระองค์ ไม่เกี่ยวกับราชการแผ่นดิน  พระเจ้า

แผ่นดินทรงประพฤติมาตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยา  ดังปรากฏในกฎมณเฑียรบาลสมัยสมเด็จพระ

บรมไตรโลกนาถ  พระราชนิพนธ์เร่ืองนี้เรียบเรียงด้วยภาษาที่กระชับชัดเจนและสละสลวย  แสดง 

พระปรีชาชาญด้านภาษาไทยของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 ตั้งแต่ยังทรงพระเยาว์   



 4 l    Journal of Humanities and Social Sciences University of Phayao Vol. 8 No. 1 January - June 2020 

พระราชนิพนธ์เร่ืองนี้แสดงพระราชานุกิจของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวอานันทมหิดลตั้งแต่

เช้าจรดค่ า  แสดงพระราชกรณียกิจ  เช่น  เสด็จเย่ียมราษฎร  และแสดงพระราชจริยวัตร 

อันงดงาม  ตลอดจนความสัมพันธ์ใกล้ชิดระหว่างพระองค์กับสมเด็จพระบรมราชชนนี  

สมเด็จพระพี่นางและสมเด็จพระอนุชา  พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 ทรงพระกรุณา

โปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้พิมพ์พระราชนิพนธ์ของพระองค์ในหนังสือ เรื่องพระราชานุกิจ  

พระราชทานในการพระราชกุศล 100 วัน พระบรมศพพระบาทสมเด็ จพระปรเมนทร 

มหาอานันทมหิดล  เมื่อวันที่ 20 กันยายน พุทธศักราช  2489  และต่อมาส านักราชเลขาธิการ

จัดพิมพ์เนื่องในโอกาสพระราชพิธีมหามงคลเฉลิมพระชนมพรรษา 7 รอบ 5 ธันวาคม  2554 

 

ตัวอย่างพระราชนิพนธ์ “พระราชานุกิจ รัชกาลที่ 8”  บางตอน   
 

“ตามปกติพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวบรรทมตื่นเวลาเช้าระหว่าง 8.30 

นาฬิกา นอกจากทรงมีพระราชกิจบางอย่าง เช่น เสด็จพระราชด าเนินเย่ียมกรม

กองทหารหรือสถานที่อื่น ๆ ก็ตื่นบรรทมเวลาย่ ารุ่ง หรือก่อนย่ ารุ่ง  เมื่อสรงและ

แต่งพระองค์แล้ว เสด็จมายังห้องพระบรรทมสมเด็จพระอนุชาและสมเด็จพระราช

ชนนีก่อน  แล้วจึงเสด็จเสวยเคร่ืองเช้าพร้อมกันที่มุขพระที่นั่งด้านหน้าเวลาราว 

9.00 นาฬิกา ถึง 9.30 นาฬิกา บางวันทรงพระอักษรหรือตรัสเร่ืองต่าง ๆ กับ

สมเด็จพระราชชนนี   เวลา 10.00 นาฬิกา ถึง 10.30 นาฬิกา ราชเลขานุการใน

พระองค์เฝ้าถวายหนังสือราชการทุกวันอังคารและวันศุกร์ ถ้ามีงานพระราชพิธีก็

เสด็จพระราชด าเนินตามก าหนด” 
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ต่อมาพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 ทรงพระราชนิพนธ์ความเรียงบันทึก

เร่ือง “เมื่อข้าพเจ้าจากสยามสู่สวทิเซอร์แลนด์” เพื่อพระราชทานแก่หนังสือ “วงวรรณคดี ” 

เป็นพิเศษ เมื่อเดือนสิงหาคม พุทธศักราช 2490  พระราชนิพนธ์เร่ืองนี้เป็นรูปแบบบันทึก

ประจ าวัน  ทรงบันทึกไว้ตั้งแต่ 3 วัน ก่อนเสด็จพระราชด าเนินออกจากประเทศไทยเพื่อไปศึกษา

ต่อ ณ ประเทศสวิตเซอร์แลนด์  ไปจนเสด็จพระราชด าเนินถึงพระต าหนักที่ประทับในประเทศ

สวิตเซอร์แลนด์  รวมเวลา 7 วัน ตั้งแต่วันที่ 16 สิงหาคม 2489 จนถึงวันที่ 22 สิงหาคม 2489  

ทรงบรรยายถึงพระราชกรณียกิจในแต่ละวัน และมีพระราชด าริถึงบุคคล สิ่งต่าง ๆ ในประเทศ

ไทยและประเทศที่เสด็จผ่าน 
     

 

พระราชนิพนธ์เร่ืองนี้บันทึกความรู้สึกของพระองค์ ในช่วงเวลา 3 วันสุดท้ายที่

ประทับอยู่ในประเทศไทยและขณะเสด็จพระราชด าเนินกลับไปยังประเทศสวิตเซอร์แลนด์  

เนื้อหาแสดงความรักความผูกพัน และความห่วงใยพสกนิกรของพระองค์ทรงใช้ภาษาได้

อย่างเห็นภาพและสะเทือนอารมณ์จน เป็นที่จับใจไม่ว่าจะอ่านพระราชนิพนธ์นี้สักกี่คร้ัง    

ดังเช่น  พระราชบันทึกในวันที่ 18 สิงหาคม  ความตอนหนึ่งว่า 
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“วันที่ 18 สิงหาคม พุทธศักราช 2489 -  เราจะต้องจากไปในวันพรุ่งนี้แล้ว !  

อะไร ๆ ก็จัดเสร็จหมด หมายก าหนดการก็มีอยู่พร้อม....บ่ายวันนี้เราไปถวายบังคม

ลา พระบรมอัฐิของพระบรมราชบุพพการีของเรา  ทั้งสมเด็จพระมหากษัตริย์และ

สมเด็จพระบรมราชินีในรัชกาลก่อน ๆ แล้วก็ไปถวายบังคมลาพระบรมศพ เราต้อง

ทูลลาให้เสร็จในวันนี้ และไม่ใช่พรุ่งนี้ตามที่ได้กะไว้แต่เดิม  เพื่อจะรีบไม่ให้ชักช้า  

เพราะพรุ่งนี้จะได้มีเวลาแล่นรถช้า ๆ ให้ราษฎรเห็นหน้ากันโดยทั่วถึง เมื่อออกจาก

พระที่นั่งไพศาลทักษิณมายังพระที่นั่งอมรินทรวินิจฉัย ผู้คนอะไรช่างมากมาย

เช่นนั้น  !  -  เมื่อวานนี้เจ้าหน้าที่ได้เข้ามาถามว่า  จะอนุญาตให้ประชาชนเข้ามา

หรือไม่ในขณะที่ไปถวายบังคมพระบรมศพ ตอบเขาว่า “ให้เข้ามาสิ”  เพราะเหตุว่า  

วันอาทิตย์เป็นวันส าหรับประชาชน เป็นวันของเขาจะไปห้ามเสียกระไรได้ และ

ย่ิงกว่านั้นยังเป็นวันสุดท้ายก่อนที่เราจะจากบ้านเมืองไปด้วย ข้าพเจ้าก็อยากจะแล

เห็นราษฎรเพราะกว่าจะได้กลับมาเห็นเช่นนีก้็คงอกีนานมาก….” 
 

 พระราชบันทึกอีกตอนหนึ่งที่ประทับใจคนไทยมาจนทุกวันนี้  คือพระราชบันทึก 

วันที่ 19 สิงหาคม พุทธศักราช 2489  ซึ่งเป็นวันที่เสด็จพระราชด าเนินออกจากประเทศไทย  

หลังจากทรงลาเจ้านายฝ่ายในแล้ว  เสด็จพระราชด าเนินไปนมัสการลาพระแก้วมรกตและ

พระภิกษุสงฆ์  ทรงลาเจ้านายฝ่ายหน้า ข้าราชการทั้งไทยและต่างประเทศที่ เข้าเฝ้าฯ  

จากนั้นก็ประทับรถยนต์พระที่นั่งแล่นออกไปจากวัดพระศรีรัตนศาสดาราม    ทรงบันทึก

เหตุการณ์ตอนนีไ้ว้วา่ 

“พอรถแล่นออกไปได้ไม่ถึง 200 เมตร มีหญิงคนหนึ่งเข้ามาหยุดรถแล้ว

ส่งกระป๋องให้เราคนละใบ ราชองครักษ์ไม่แน่ใจว่าจะมีอะไรอยู่ในนัน้ บางทีจะ

เป็นลูกระเบิด ! เมื่อมาเปิดดูภายหลังปรากฏว่าเป็นทอฟฟี่ที่อร่อยมาก  ตาม

ถนนผู้คนช่างมากมายเสียจริง ๆ ที่ถนนราชด าเนินกลาง  ราษฎรเข้ามาใกล้จน

ชิดรถที่เรานั่ง กลัวเหลือเกินว่าล้อรถของเราจะไปทับแข้งทับขาใครเข้าบ้าง  

รถแล่นฝ่าฝูงคนไปได้อย่างช้าที่สุด  ถึงวัดเบญจมบพิตร รถแล่นเร็วขึ้นได้บ้าง 

ตามทางที่ ผ่านมา ได้ ยินเสียงใครคนหนึ่งร้องขึ้นมาดังๆว่า  “อย่าละทิ้ง

ประชาชน” อยากจะร้องบอกเขาลงไปว่า  ถ้าประชาชนไม่ “ทิ้ง” ข้าพเจ้าแล้ว  

ข้าพเจ้าจะ“ละทิง้” อย่างไรได ้ แต่รถวิ่งเร็วและเลยไปไกลเสียแล้ว” 
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พระราชนิพนธ์อีกประเภทหนึ่งเป็นพระราชนิพนธ์แปล   แบ่งได้เป็น 2 กลุ่มใหญ่ ๆ  

กลุ่มหนึ่งเป็นบทความวิเคราะห์เศรษฐกิจและสังคม  อกีกลุ่มหนึ่งเป็นประวัติบุคคลส าคัญ 

 พระราชนิพนธ์แปลบทความวิเคราะห์เศรษฐกิจและสังคม มี  11 เร่ือง คือ 

 1. “เศรษฐศาสตร์ตามนัยของพระพุทธศาสนา” บทที่ 1 เล็กดีรสโต จาก Small is 

Beautiful โดย E.F. Schumacher หน้า 56-63. 

 2. “ข่าวจากวิทยุเพื่อสันติภาพและความก้าวหน้า” จาก “Radio Peace and 

Progress” ในนิตยสาร Intelligence Digest ฉบับวันที่ 1 เมษายน 2518 

 3. “การคืบหน้าของมาร์กซิสต”์ จาก “The Maxist Advance” Special Brief 

4. “รายงานตามนโยบายคอมมูนิสต”์ จาก “Following the Communist Line” 

5. “ฝันร้ายไม่จ าจะต้องเป็นจริง” จาก “No Need for Apocalypse” ในนิตยสาร 

The Economist ฉบับวันที่ 17 พฤษภาคม 2518 

6. “รายงานจากลอนดอน” จาก “London Report” ในนิตยสาร Intelligence Digest: 

Weekly Review ฉบับวันที่ 18 มิถุนายน 2518 

7. “ประเทศจีนอยู่ยง” จาก “Eternal Chinese” ในนิตยสาร Intelligence Digest: 

Weekly Review ฉบับวันที่ 13 สิงหาคม 2518 

8. “ทัศนะน่าอัศจรรย์จากชิลีหลังสมัยอาล์เลนเด” จาก “Surprising View from a 

Post-Allende Chile” ในนิตยสาร Intelligence Digest: Weekly Review ฉบับวันที่ 20 สิงหาคม 2518 
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9. “เขาว่าอย่างนั้ น เราก็ว่าอย่างนั้ น” จาก “Sauce for the Gander….”  ใน

นิตยสาร Intelligence Digest : Weekly Review ฉบับวันที่  20 สิงหาคม 2518 

10. “จีนแดง: ตั้วเฮียค้ายาเสพติดแห่งโลก” จาก “Red China: Drug Pushers to 

the World” จากนิตยสาร Intelligence Digest : Weekly Review ฉบับวันที่ 20 สิงหาคม 2518 

11. “วี รบุ รุ ษตามสมั ยนิ ยม ” จาก  “Fashion in Heroes” โดย George F. Will  

ในนิตยสาร Newsweek ฉบับวันที่ 6 สิงหาคม 2522 

พระราชนิพนธ์แปลดังกล่าว  มิได้พระราชทานให้พิมพ์เผยแพร่โดยทั่วไป ยกเว้นเร่ือง 

“ฝันร้ายไม่จ าจะต้องเป็นจริง”  พร้อมกับ “พระราชานุกิจรัชกาลท่ี 8”  และ “เมื่อข้าพเจ้า

จากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์” ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯพระราชทานพระบรมราชานุญาต

ให้สมาคมภาษาและหนังสือแห่งประเทศไทย ในพระบรมราชูปถัมภ์  เชิญลงพิมพ์ในหนังสือ 

“เพ็ญพระพิริยะเกินจะร าพัน” ซึ่งสมาคมฯ จัดพิมพ์เฉลิมพระเกียรติในวโรกาสมหามงคล

เฉลิมพระชนมพรรษา 5 รอบ และพระราชพิธีรัชมังคลาภิเษก วันที่ 2 กรกฎาคม 2531   

พระราชนิพนธ์แปลเรื่อง “ฝันร้ายไม่จ าจะต้องเป็นจริง” เป็นบทความเกี่ยวกับ

สภาพเศรษฐกิจตกต่ าของประเทศอังกฤษในยุคของนายกรัฐมนตรี แฮโรลด์  วิลสัน  อันเกิดจาก

ปัญหา  3 ประการ  คือ  ปัญหาเงินเฟ้อ ปัญหางบประมาณขาดดุล  และปัญหาความไม่มั่นคง

ของระบอบการเมือง  บทความนี้กระตุ้นเตือนให้รัฐบาลสร้างมาตรการทางเศรษฐกิจเพื่อน ามา

แก้ไขวิกฤตดังกล่าวโดยรวดเร็ว  นั่นคือ การตัดรายจ่ายของรัฐลงอย่างเด็ดขาด  การตรึงค่าจ้าง

แรงงานและการลดค่าเงินปอนด์  และลงท้ายด้วยการกล่าวว่าลางร้ายส าคัญของประเทศคือ 

นายกรัฐมนตรีไม่กล้าท าอะไรอย่างจริงจังเพราะเกรงจะเสียคะแนนเสียงภายในพรรคและ 

อาจจะมีปัญหาในการเลือกตั้งคร้ังต่อไป 

ในบทความแปลนี ้ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9  ทรงใช้ภาษาไทยอย่าง

สละสลวยและลื่นไหล บางค าทรงแปลโดยใช้ส านวนไทยตรง ๆ  เช่น “พวกเอาตีนราน้ า” “หวาน

เป็นลมขมเป็นยา” นอกจากนี ้ มีภาคผนวกที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่รัชกาลที่ 9  ทรงอธิบาย

ชื่อบุคคลต่าง ๆ และค าศัพท์ทางเศรษฐศาสตร์และการเมืองที่อ้างถึงในบทความ  เช่น  วินสตัน  

เชอร์ชิลล์  แฮโรลด์  วิลสัน  ปัญหาเงินปอนด์สเตอร์ลิง ภาวะเงินเฟ้อ ภาวะเงินเฟ้อรุนแรง   

การลดค่าของเงิน การเสื่อมค่าของเงิน  งบประมาณขาดดุล นโยบายของอังกฤษเกี่ยวกับตลาด

ร่วมยุโรป  วิธีการเลือกตั้งแบบต่าง ๆ ฯลฯ ท าให้ผู้อ่านที่ไม่ได้อยู่ในวงการเศรษฐกิจและไม่ได้

รับทราบระบบการเมืองของอังกฤษสามารถอ่านเข้าใจได้ไม่ยาก และพระองค์ทรงเปรียบเทียบ

กับสภาพเศรษฐกิจการเมืองของประเทศไทยด้วย 
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  ส่วนพระราชนิพนธ์แปลเกี่ยวกับประวัติบุคคลส าคัญ  มี 2 เร่ือง คือ นายอินทร์ 

ผู้ปิดทองหลังพระ และ ตโิต   

                                       

     
 

 

 

 

 

 

 

 

เร่ือง นายอินทร์ ผู้ปิดทองหลังพระ  พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 ทรง

แปลจาก เร่ื อง   A Man called Intrepid  เขี ยน โดย William  Stevenson  ฉบั บพิ มพ์ ปี

คริสต์ศักราช 1976  โดยทรงขอลิขสิทธิ์ตามกฎหมาย  พระองค์ทรงใช้เวลาว่างวันละเล็ก 

ละน้อยเป็นเวลา 3 ปีจึงทรงแปลจบบริบูรณ์เมื่อพุทธศักราช 2523  ในวโรกาสที่ทรงเจริญ

พระชนมายุ 66 พรรษา ต่อมาในพุทธศักราช 2536 พระองค์ทรงพระกรุณาโปรดเกล้า ฯ  

ให้จัดพิมพ์และจัดจ าหน่ายเพื่อหารายไดส้บทบทุนมูลนิธิชัยพัฒนา    

เรื่อง นายอินทร์ ผู้ปิดทองหลังพระ  เป็นเรื่องจากชีวิตจริงของเซอร์วิลเลียม   

สตีเฟนสัน หัวหน้าหน่วยสืบราชการลับอาสาสมัครของอังกฤษในสมัยสงครามโลกคร้ังที่ 2   

มีรหัสลับว่า Intrepid (นายอินทร์)  ซึ่งหมายถึง “ไม่รู้จักกลัว ไม่รู้จักหวาด กล้าหาญแต่ไม่เหี้ยม 

สู้ศัตรูทั้งภายนอกภายในอย่างไม่ท้อถอย ไม่น้อยใจ ไม่หยุดย้ัง” นายอินทร์ท าหน้าที่สืบหา

ความลับทางการทหารของเยอรมันรายงานต่อเซอร์วินสตัน  เชอร์ชิล  นายกรัฐมนตรีอังกฤษ  

และประธานาธิบดีรูสเวลต์ของสหรัฐอเมริกา  ท าให้อังกฤษและอเมริการ่วมมือกันขัดขวาง 

การขยายอ านาจของนาซีได้ส าเร็จ  ปฏิบัติการลับส าคัญ ๆ ของหน่วยกล้าตายของนายอินทร์ 

เช่น การขโมยเคร่ืองใส่-ถอดรหัสลับที่ฮิตเลอร์ภาคภูมิ ใจมากว่าไม่มี ใครถอดรหัสได้  

การที่นักสืบสาวชาวอังกฤษใช้เสน่ห์สาวของเธอล้วงความลับเร่ืองการถอดรหัสลับจาก 

นักการทูตนาซี การสังหารสมุนมือขวาของฮิตเลอร์  การช่วยเหลือนักวิทยาศาสตร์ชั้นน า

ออกมาจากดินแดนยึดครองของนาซี  การขัดขวางไม่ให้เยอรมันคิดท าระเบิดปรมาณูได้ส าเร็จ 
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ฯลฯ  ล้วนมีภาพยนตร์สายลับที่สร้างขึ้นในระยะหลังน าไปใช้สร้างเร่ืองราวให้น่าตื่นเต้น พระราช

นิพนธ์เร่ืองนี้แสดงให้เห็นกลยุทธ์การสืบราชการลับและชั้นเชิงไหวพริบในการเอาชนะศัตรู  

และยังให้ข้อคิดหลายอย่าง  เช่น ศัตรูของมนุษยชาติที่แท้จริงคือความอดอยากยากจน  โรคภัย

ไข้เจ็บและความไร้การศึกษาที่ส าคัญย่ิงคือพระองค์มีพระราชประสงค์จะทรงสื่อให้เห็น 

การท าดีโดยไม่หวังผลตอบแทน หรือเรียกว่าการท างานแบบ “ปิดทองหลังพระ” อันเป็น 

พระบรมราโชวาทที่ทรงเน้นย้ าเสมอแก่ข้าราชบริพารและข้าราชการในพระองค์ 

ในการทรงแปลเรื่อง นายอินทร์ ผู้ปิดทองหลังพระ  พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว

รัชกาลที่ 9  ทรงใช้เคร่ืองหมายวรรคตอนของภาษาอังกฤษตามต้นฉบับ  ทรงเลือกใช้ลีลา

ภาษาไทยให้สอดคล้องกับต้นฉบับภาษาอังกฤษ  และหากต้นฉบับตอนใดเป็นบทร้อยกรอง  

ก็ทรงแปลเป็นร้อยกรองไทยด้วย ตัวอย่างเช่น หน้า 135 ภาคที่สอง สู้ต่อไป  ส่วนน าเร่ืองมี

พระราชนิพนธ์ร้อยแก้ว บทร้อยกรองภาษาไทย ซึ่งทรงแปลด้วยลีลาภาษาแบบโบราณ  

สอดคล้องกับลีลาภาษาของบทร้อยกรองภาษาอังกฤษ ดังนี้  
 

ออกขุนอันดรูจึงกล่าวว่า  “นักรบทั้งหลาย,  สูจงยุทธนาการสู้ต่อไป  

บาดแผลที่กายตูข้านั้นเพียงเล็กน้อย  ตูข้ายังหาได้ถูกพิฆาตถึงแก่ชีวิตไม่  ตูข้า

จักเอนกายและหลั่งโลหิตเพียงชั่วขณะแล้วจักอุฏฐาการเข้าสปัระยุทธ์ไปดั่งเดิม” 
 

  ออกขุนอันดรูวา่   “เหล่าทหารกล้า, สู้ต่อไป 

 แผลเราไม่เท่าไร   ไม่ถูกฆ่าถึงอาสัญ 

  เอนหลังลงเสียหน่อย  ปล่อยเลือดไหลคงหายพลัน 

 แล้วจักรุกโรมรัน   เข้าสัประยุทธิ์ดุจดั่งเดิม” 
 

กาพย์เร่ืองออกขุนแอนดรู บาร์ตัน 
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Fight On 

 “Fight  on,  my  men, Sir  Andrew  sayes, 

 A  little  ime  hurt,  but  yet  not  slaine, 

Ile  but  lye  downe  and  bleede  awhile, 

 And  then  ile  rise  and  fight  againe”  

The Ballad of Sir Andrew Barton  (หน้า 135)  

 

 ตัวอย่างบทกลอนพระราชนิพนธ์อีกตอนหนึ่ง  เป็นบทแปลจากบทกวีของอาเล็ก

ซานเดอร์ โพ้ป  (Alexander Pope) หน้า 287  ดังนี ้

 

พินศิด้วย  อุเบกขา ไม่วา้หวั่น      หทัยมั่น  ดุจเทพ  เสพย์สวรรค์ 

วีรบุรุษ  ต้องตาย  วายชีวัน            เช่นเดียวกัน  กระจอกน้อย  ผล็อยลงดิน 

ปรมา - ณูย่อย  พลอยสลาย            จักรวาล   ท าลาย   ลงทั้งสิ้น 

บัดเดี๋ยวฟอง - ลมเกิด  ระเบิดบิน         บัดเดี๋ยวภินท์  ภัสม์พัง  ทั้งโลกา 
 

ในด้านกลวิธีการแปลเร่ืองนายอินทร์ ผู้ปิดทองหลังพระ  พระบาทสมเด็จพระ

เจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9  มิได้ทรงแปลจากต้นฉบับแบบค าต่อค า แต่ทรงแปลให้ได้อรรถรส   

มีหลายประการดังนี ้

1. ทรงเลือกสรรค า ส านวน และโวหารภาษาไทยมาใช้แทนภาษาอังกฤษอย่างตรง

ความหมาย   เช่น    

ค าว่า My Lord  ทรงใช้ส านวนไทยว่า  “แม่เจ้าโวย้”      

ข้อความว่า “A small man  of immense power” ทรงใช้ส านวนสมัยใหม่ว่า  

 “เล็กพริกขีห้นู”  
  

2. ค าที่เป็นชื่อบุคคล สถานที่ ค าทับศัพท์  หรือค าแปลศัพท์ที่ทรงถอดเป็นภาษาไทย

แล้ว  จะมคี าภาษาต่างประเทศในวงเล็บก ากับไว้ทุกค า  เพื่อให้คนอ่านทราบว่าค าเดิมสะกด

อย่างไร เช่น ฟริตซ์ สตราสส์มันน์  (Fritz  Strassmann) ต ารวจม้าแคนาดา (Canadian 

Mounted Police)  
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3. ค าเฉพาะบางค าที่ทรงทับศัพท์แทนแปลศัพท์  ทรงท าหมายเหตุผู้แปลที่เชิงอรรถ

เพื่อทรงอธิบายความหมายและทรงให้ความรู้เพิ่มเติม เช่น ค าว่า เฮฟวี่ วอเตอร์ (heavy 

water) ทรงอธิบายส่วนประกอบและคุณสมบัติทางเคมีไว้ละเอียดว่าต่างจากน้ าธรรมดา

อย่างไร (หน้า 88)    
  

4. ส่วนบางค าที่ทรงทับศัพท์เพื่ออรรถรส  ทรงวงเล็บค าแปลที่เป็นส านวนภาษาไทย

ไว้ด้วย เช่น  “ออ๊ฟฟ์ไซต์” (ล้ าเส้น)  (หน้า 62)   
 

5. ทรงบัญญัติศัพท์ภาษาไทยแทนค าภาษาอังกฤษ เช่น ปุริสลักขณพยากรณ์ศาสตร์  

แทนค าว่า prosopography  และทรงอธิบายไว้ในเชิงอรรถ หมายเหตุของผู้แปล ว่า “ปุริสลักขณ

พยากรณ์ศาสตร์  แปลมาจาก Prosopography ซึ่ ง Prosopon แปลว่าบุคคลหรือตัวละคร   

ปุริสลักขณบรรยาย  แปลมาจาก Proso-Profile  ซึ่ง Profile แปลว่าค าบรรยายสั้น ๆ เกี่ยวกับ

บุคคลหนึ่งบุคคลใด” (หน้า 452)   
 

6. ทรงใช้ภาษาปากในบทพูดของตัวละครให้ได้รสอารมณ์  เช่น   

“ยูนึกว่าไอไม่รู้อะไรก าลังเกิดขึน้  แต่อย่าให้เซดเลย ไอรู้หมดโว้ย” (หน้า 31)    

“ช่างหัวไอห้่าระเบิด” (damn the torpedoes spirit)  (เชิงอรรถ หน้า 198)    
 

7. นอกจากนีท้รงเลือกใช้ประโยคสั้น  กระชับ  ไม่ซับซ้อน  สื่อความได้ราบร่ืนและมี

พระอารมณ์ขัน  จนผู้อ่านแทบจะไม่รู้สึกว่าเป็นเรื่องแปล            

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 ทรงตั้งชื่อหนังสือว่า นายอินทร์ผู้ปิดทอง

หลังพระ ทรงเลือกใช้ค าว่านายอินทร์ และ ปิด   แทนค าว่า  “Intrepid”  ซึ่งเป็นชื่อที่เซอร์สตี

เฟนสันใช้ในการปฏิบัติราชการลับ และทรงใช้ส านวน “ปิดทองหลังพระ”  เพื่อบ่งบอก

คุณสมบัติของเซอร์วิลเลียม สตีเฟนสันว่าเป็นผู้อยู่เบื้องหลังชัยชนะของฝ่ายสัมพันธมิตรใน

สงครามโลกคร้ังที่ 2 และท างานอย่างมุ่งมั่นโดยไม่ได้หวังผลตอบแทน  ชื่อหนังสือจึงแฝงนัยถึง

แก่นความคิดที่พระองค์ทรงมุ่งพระราชทานแก่ประชาชนคนไทย 

ส่วนพระราชนิพนธ์เร่ืองติโต พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9  ทรงแปลจาก

เร่ือง Tito เขียนโดยฟิลลิส ออตี (Phyllis Auty) ฉบับพิมพ์ปีคริสต์ศักราช 1972  ทรงแปลไว้ตัง้แต่

พุทธศักราช 2519 หลังจากนั้นทรงน ามาปรับปรุงใหม่ แล้วโปรดเกล้าฯให้จัดพิมพ์และจ าหน่าย

เพื่อหารายได้สมทบทุนมูลนิธิชัยพัฒนา  ในวโรกาสเฉลิมพระชนมพรรษาพุทธศักราช 2537 
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เร่ืองติโต   เป็นชีวประวัติของติ โต หรือ  

โยซิบ  โบรซ  อดีตประธานาธิบดีของยูโกสลาเวีย   

ติโตมาจากครอบครัวยากจนแต่เขาต่อสู้จนได้เป็น

ประธานาธิบดีของประเทศยูโกสลาเวีย ซึ่งประกอบ

ไปด้วยคนหลายเชื้อชาติ  ศาสนาและวัฒนธรรม    

ติโตมีอุดมการณ์ว่าการต่อสู้เพื่อเอกราชต้องท าให้

เกิดความเสมอภาคและเสรีภาพแก่คนทุกเชือ้ชาติใน

แผ่นดิน  เขาจึงได้รับความร่วมมืออย่างกว้างขวาง

จากประชาชนทุกกลุ่ม  เขายึดมั่นหลักการไม่ฝักใฝ่

ฝ่ายใด ติโตจึงเป็นผู้น าที่ย่ิงใหญ่จากการต่อสู้อย่างโดดเดี่ยวโดยไม่ยอมให้มีการแทรกแซง

ของมหาอ านาจใด ๆ  ดังความที่กล่าวไว้ในเรื่อง ติโต ว่า “ติโตจึงเป็นผู้ปั้นลัทธิคอมมูนิสต์  

ชาตินิยมและเอกราช ให้เป็นรูปปฎิมากรรมที่หาที่เปรียบมิได้  รูปการณ์ทางการเมืองดังนี้ที่

เรียกว่า ติโตอิซึ่ม (Titoism) จึงแข็งแกร่งจนสามารถผ่านการปะทะกับสหภาพโซเวียตใน

ภายหลังได้” (หน้า 1 -120)   

 พระราชนิพนธ์แปลเกี่ยวกับชีวประวัติบุคคลส าคัญทั้ง  2 เร่ืองจึงเป็นอุทาหรณ์

เตือนใจให้ประชาชนคนไทยมีความรักชาติ  ยึดมั่นในเร่ืองความสามัคคีปรองดอง และ

ปลูกฝังความคิดให้ชื่นชมผู้ทีม่ีอุดมการณ์ มีความมุ่งมั่นในชวีิต คุณลักษณะต่าง ๆ ของบุคคล

ส าคัญของโลกทั้งสองคน เช่น ความกล้าหาญ  ความสามัคคี  ความเด็ดเดี่ยว  ความ รู้

ความสามารถ  การท าดีโดยไม่หวังผล ฯลฯ  เป็นแบบอย่างอันดีแก่ผู้อ่านทุกคน   

  พระราชนิพนธ์เล่มส าคัญของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่  9  คือ  

พระมหาชนก ทรงพระราชนิพนธ์ขึ้นเป็นของขวัญพระราชทานแก่ประชาชนเนื่องในโอกาส

กาญจนาภิเษก ครองสิริราชสมบัติครบ 50 ปี  ในปีพุทธศักราช 2539 โดยทรงน าเนือ้หามา

จากมหาชนกชาดกในนบิาตชาดกในคัมภีร์พระไตรปิฎก   มหาชนกชาดกเป็นชาดกล าดับที่ 2 

ในทศชาติ หรือสิบพระชาติสุดท้ายของพระโพธิสัตว์ก่อนจะตรัสรู้เป็นพระสัมมาสัมพุทธเจ้า  

บารมีส าคัญที่พระโพธิสัตว์บ าเพ็ญในพระชาตินีค้ือ วิริยะบารมี  หมายถึงเป็นผู้กล้าหาญบาก

บั่นและมีความเพียร 
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เนื้อเร่ืองของพระราชนิพนธ์พระมหาชนกแบ่งเป็น  37 ตอน  พระบาทสมเด็จพระ

เจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9  ทรงด าเนินเร่ืองตามมหาชนกชาดก  แต่ทรงตัดบางตอน  และทรงเพิ่ม

เนื้อหา รวมทั้งทรงเปลี่ยนตอนท้ายของเร่ืองให้ต่างไป โดยทรง “ตีความใหม่”  ให้สอดคล้องกับ

ยุคสมัย กล่าวคือ พระมหาชนกมิได้เสด็จออกผนวชเพื่อแสวงหาโมกขธรรมอย่างในชาดก แต่

ทรงด าริจะสร้างความเจริญแก่เมืองมิถิลาเสียก่อน  เนื่องจากประชาชนยังขาดปัญญาแต่กอปร

ด้วยอวิชชา ดังที่ประชาชนพากันหักโค่นต้นมะม่วงแย่งชิงกันเก็บกินผลมะม่วงจนหมดต้น  

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 จึงทรงเพิ่มเติมเร่ืองวิธีฟื้นฟูต้นมะม่วงที่ถูกหักโค่น  

9 วิธี ซึ่งมีทั้งวิธีที่เป็นภูมิปัญญาดั้งเดิมและวิธีที่เป็นภูมิปัญญาสมัยใหม่ และทรงเพิ่มเติมเร่ือง

การสร้างสถาบันการศึกษาโพธิยาลัย หรือ ปูทะเลย์มหาวิชชาลัย เพื่อให้ความรู้แก่ประชาชน   

 พระราชนิพนธ์เร่ืองพระมหาชนกจึงมิได้มีที่มาจากมหาชนกชาดกในนิบาตชาดก

เท่านั้น  หากแต่มาจากพระราชจริยวัตรและพระราชปณิธานในพระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร  

มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตรในการปกครองแผ่นดินและอาณาประชาราษฎร์

ด้วย เมื่อพิจารณาคุณค่าของพระมหาชนกฉบับพระราชนิพนธ์ในด้านการให้ปัญญาและ

ความรู้  จะเห็นได้ว่าเป็นส่วนหนึ่งในพระราชจริยวัตรและพระราชปณิธานของพระองค์โดยแท้  

พระองค์ทรงศึกษาค้นคว้าความรู้แขนงต่าง ๆ ทรงทดลองกระท าเป็นแบบอย่าง  แล้วทรงพระ

กรุณาโปรดเกล้าฯ เผยแพร่ความรู้นั้นแก่ประชาชนทั่วไป  ดังจะเห็นจากสิ่งประดิษฐ์คิดค้นของ

พระองค์จ านวนมากมาย ได้แก่  กังหันน้ าชัยพัฒนา  ฝนหลวง  การปลูกหญ้าแฝก  ฝายแม้ว   

รวมทั้งโครงการต่าง ๆ ทั้งทางด้านเกษตร  ประมง  ป่าไม้   ชลประทาน  พลังงาน ฯลฯ   

ในพระราชวังจิตรลดารโหฐาน  และโครงการอันเนื่องมาจากพระราชด าริจ านวน 4000 กว่า

โครงการที่กระจายอยู่ตามท้องถิ่นชนบททั่วประเทศไทย   อันล้วนเป็นแหล่งการศึกษาเรียนรู้ที่

นักเรียน  นักศึกษา  นักวิชาการ  ทั้งไทยและต่างประเทศไปศึกษาเรียนงานอยู่เป็นประจ า  
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รวมทั้งโครงการพระดาบสที่ ให้  “วิชา” แก่ ผู้ต้องการความรู้โดยไม่ต้องเสียค่าเล่าเรียน    

จนกล่าวได้ว่าโครงการต่างๆ ของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9  ทั่วผืนแผ่นดินไทย 

คือ ปูทะเลย์มหาวิชชาลัย  ที่ประสิทธิ์ประสาทความรู้แก่มหาชนทั้งปวงอย่างไม่มีวันสิ้นสุด   

นอกจากความรู้อันเป็นวิชาการแล้ว  พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9  ยังพระราชทาน

ปรัชญาความคิดของการพัฒนาคุณภาพชีวิต  อันเป็นการสร้าง “ความส านึก”  ก ากับไปกับ  

“ความรู้”  ด้วย  ได้แก่ การเกษตรแบบย่ังยืน  ทฤษฎีใหม่  และแนวทางเศรษฐกิจพอเพียง  

 ซึ่งล้วนมีปรัชญาของความพอดี  พอกิน  พอใช้  และพึ่งพาตนเอง อันเป็นการใช้ชีวิตอย่าง 

มีปัญญา คือมีธรรมะและสอดคล้องเป็นหนึ่ งเดียวกับธรรมชาติ  ความรู้และปรัชญา 

เพื่อการด ารงชีวิตที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่  9  พระราชทานให้แก่ปวงชน 

ชาวไทยนี ้ เรียกกันว่า  “ศาสตร์พระราชา” 

พระราชนิพนธ์เร่ืองพระมหาชนกแสดงยุทธศาสตร์แห่งการพัฒนาตามแนว

พระราชด าริ นั่นคือ การอนุรักษ์และพัฒนาต้องด าเนินควบคู่กันไป จึงจะท าให้เกิดการ

พัฒนาที่ย่ังยืน เร่ืองราวในพระราชนิพนธ์พระมหาชนกตอนที่สะท้อนแนวพระราชด ารินี้

อย่างเด่นชัด คือ การฟื้นฟูต้นมะม่วง 9 วิธี  ซึ่งเป็นส่วนของพระราชนิพนธ์จากพระราชด าริ

ริเร่ิมโดยแท้จริง เพราะไม่มีเนื้อความนี้อยู่ในชาดก  ดังนั้น นอกจากเลข 9 จะแสดงว่าเป็น

เลขดี  หมายถึงความก้าวหน้าแล้ว  ยังน่าจะหมายถึงรัชกาลที่ 9  นั่นคือ เป็นพระราชด าริ

ของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 พระราชทานแก่ประชาชน  การฟื้นฟูต้นมะม่วง 

9 วิธี คือ 1) เพาะเม็ด 2) ถนอมรากที่เหลือให้งอกใหม่ 3) ปักกิ่งช า 4) เสียบยอด 5) ต่อตา  

6) ทาบกิ่ง 7) ตอนกิ่งให้งอกราก 8. รมควันต้นที่ไม่มีลูก 9) ชีวาณูสงเคราะห์  คือ เพาะเซลล์   

จะเห็นได้ว่าทั้ง 9 วิธีนี้  พระองค์ให้ความส าคัญกับภูมิปัญญาการเกษตรแบบดั้งเดิม  และ

วิทยาการทางเกษตรกรรมแบบสมัยใหม่ไปพร้อมกัน   
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           ผู้อ่านพระราชนิพนธ์เร่ืองพระมหาชนก

จะเข้าใจตรงกันว่า พระมหาชนกเป็นภาพแทนของ

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่  9 แต่ 

พระราชด ารัสที่ศาสตราจารย์ปรีชา  เถาทอง  

จิตรกรผู้ถวายงานวาดรูปประกอบพระราชนิพนธ์

เร่ืองนี้คนหนึ่งได้เชิญมาเล่าให้ฟัง  ท าให้ส านึกใน

พระมหากรุณาธิคุณ เป็นล้นพ้นหาที่สุดมิ ได้   

นั่นคือพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9  

มีพระราชด ารัสว่า พระองค์มิ ได้มีพระราช

ประสงค์ ให้ประชาชนคิดว่าพระองค์คื อ 

พระมหาชนก   หากแต่มีพระราชประสงค์จะให้ประชาชนทุกคนเป็นดั่งพระมหาชนก  

พระราชด ารัสนี้แสดงพระราชด าริที่ทรงเตือนให้ประชาชนทุกคนตระหนักว่าว่ามิใช่เพียง

พระมหากษัตริย์เท่านั้นที่ต้องใช้ความรู้  ความมานะอดทน และความมุ่งมั่นตั้งใจปฏิบัติหน้าที่

ต่อประเทศชาติ  หากแต่ประชาชนทุกคนมีหน้าที่บ ารุงรักษาและพัฒนาประเทศชาติของตนด้วย   

และทรงเชื่อมั่นว่า เมื่อประชาชนมีความเพียร  มีปัญญา และมีพลัง  ก็สามารถน าประเทศไปสู่

ความเจริญก้าวหน้าได้ สมดังที่พระองค์ทรงพระราชนิพนธ์ไว้วา่ “มิถิลาไม่สิ้นคนดี” 

 พระราชนิพนธ์เร่ืองพระมหาชนกแสดงพระปรชีาสามารถรอบรูใ้นสหวิทยาการของ   

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 ในเร่ืองคอมพิวเตอร์ แผนที่ทางอากาศ อุทก

ศาสตร์ อุตุนิยมวิทยา โหราศาสตร์ เกษตรศาสตร์ เศรษฐศาสตร์ ฯลฯ ดังที่ได้ทรงค านวณ

ระยะทางระหว่างเมืองโบราณ  แล้วพระราชทานข้อมูลและแนวคิดให้จิตรกรวาดภาพแผนที่

เมืองโบราณ  นอกจากนี้ในแผนที่ฝีพระหัตถ์ 4 ภาพ พระองค์ทรงค านวณวันและเดือนของ

การเดินทางทางเรือของพระมหาชนกจากเมืองกาลจัมปากะไปยังสุวรรณภูมิพระบาทสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9  ทรงบูรณาการความรู้ทางโหราศาสตร์อันเป็นภูมิปัญญาดั้งเดิม

ของไทยกับวิทยาการสมัยใหม่จากตะวันตกอันเป็นวิทยาศาสตร์ เช่นอุตุนิยมวิทยาและทรงใช้

คอมพิวเตอร์ซึ่งเป็นเคร่ืองมือเทคโนโลยีสมัยใหม่สร้างสรรค์ภาพแผนที่ขึ้น ท าให้ผู้อ่านเห็น

ภาพ  และเกิดความรู้สึกจริงจังไปกับเรื่องราวที่เกิดขึ้นในนิทานชาดก พระราชนิพนธ์เรื่องนี้

แสดงให้เห็นความคิดสร้างสรรค์และจินตนาการล้ าเลิศของพระองค์ที่น าเรื่องเก่าโบราณมา

น าเสนอในมุมมองใหม่ที่ให้ข้อคิดอันเป็นประโยชน์แก่คนร่วมสมัย 
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พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9  ทรงพระราชนิพนธ์เร่ืองพระมหาชนก เป็น 

2 ภาษา  คือ ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ แต่ละตอนเร่ิมต้นด้วยบทภาษาไทยแล้วจึงม ี

บทแปลภาษาอังกฤษ  ภาษาอังกฤษบางค าเป็นค าที่ทรงคิดขึ้นเองจากรากศัพท์ภาษาอังกฤษ

และภาษาละติน เพราะไม่มีในพจนานุกรม เช่นค าว่า dexterambulation  หมายถึง เดินประทักษิณ  

มาจากค าว่า dexter  แปลว่า ขวา กับค าว่า  ambulation  แปลว่า การเคลื่อนไหวค าว่า ชีวาณู

สงเคราะห์  เป็นค าศัพท์แทนค าสามัญว่า  เพาะเซลล์  และทรงแปลเป็นภาษาอังกฤษว่า 

culturing the cells  การที่ทรงพระราชนิพนธ์เป็น 2 ภาษา  ท าให้พระราชนิพนธ์ของพระองค์

เผยแพร่ไปอย่างกว้างขวางในหมู่ ผู้อ่านทั้งชาวไทยและชาวต่างประเทศ   นอกจากนี้ยังเป็น

ประโยชน์ต่อการศึกษาภาษาในเชิงเปรียบเทียบด้วย   

 พระราชนิพนธ์เร่ืองพระมหาชนกมิใช่เป็นหนังสือส าหรับอ่านเท่านั้น  พระบาทสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 มีพระราชประสงค์ให้เป็นหนังสือภาพด้วย  นอกจากภาพแผนที่ฝี 

พระหัตถ์ 4 ภาพแล้ว ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯให้จิตรกร 8 คน คือ ศาสตราจารย์ประหยัด 

พงษ์ด า, ศาสตราจารย์ปรีชา เถาทอง, อาจารย์ปัญญา วิจินธนสาร  อาจารย์เฉลิมชัย โฆษิต

พิพัฒน์, อาจารย์พิชัย นิรันต์, อาจารย์เนติกร ชินโย, อาจารย์จินตนา  เปี่ยมสิริ  และอาจารย์ 

ธีระวัฒน์ คะนะมะ วาดภาพประกอบพระราชนิพนธ์ตลอดทั้งเล่ม  รวม 36 ภาพ และทรงพระ

กรุณาโปรดเกล้า ฯ ให้ศาสตราจารย์พิษณุ ศุภนิมิตร ออกแบบจัดท ารูปเล่มแบบเทพนิยายของ

ฝร่ัง คือมีภาพประกอบให้สวยงาม ชวนอ่าน  นอกจากนี้  ศาสตรเมธีนนทิวรรธน์ จันทนะผะลิน 

ได้รับพระมหากรุณาธิคุณโปรดเกล้า ฯ เป็นประติมากรผู้ออกแบบปั้นเหรียญพระมหาชนกตาม

แนวพระราชด าริดว้ย    
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พระราชนิพนธ์เร่ืองนี้ เป็นผลงานสร้างสรรค์ทางวรรณศิลป์ที่พระบาทสมเด็จ 

พระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9  โปรดมากเป็นหนังสือที่พระองค์ทรง “รัก”  อย่างย่ิง  ดังมีพระราช

ด ารัสพระราชทานแก่คณะศิลปินและคณะสื่อมวลชน  ที่เข้าเฝ้าทูลละอองธุลีพระบาทเมื่อวันที่ 

28 มีนาคม พุทธศักราช 2539  ว่า 
 

 “หนังสือเล่มนีรั้บรองได้ว่าเป็นหนังสือที่ไม่มีที่เทียม ต้องอวดเสียหน่อยว่า 

ไม่มีที่เทียม ท่านผู้ที่เป็นศิลปิน ผู้ที่เป็นกรรมการและผู้ที่สนับสนุน ย่อมจะทราบดี 

ว่างานที่เราท านั้นคุ้มแค่ไหน…ต้องขอบใจท่านทั้งหลายทุกคนที่มาชุมนุมกันในที่นี้  

 เพื่อที่จะรับรู้วา่หนังสือนีม้ีขึน้แล้ว ที่ต้องขอบใจเพราะว่าหนังสือนีเ้ป็นที่รักของ 

ข้าพเจ้าเอง เป็นสิ่งที่เห็นว่ามีความส าคัญ…เชื่อวา่จะเป็นประโยชน์กับทุกคน   

และเป็นประโยชน์กับประชาชนทั้งไทยและเทศ….” 
 

 หลังจากพระราชนิพนธ์พระมหาชนกเผยแพร่อย่างกว้างขวางแล้ว  พระบาทสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 ทรงพระกรุณาโปรดเกล้า ฯ ให้นายชัย ราชวัตรน าพระราชนิพนธ์เร่ือง

พระมหาชนกไปจัดท าเป็นหนังสือการ์ตูนเพื่อยังประโยชน์แก่เด็กและเยาวชนอีกด้วย นับเป็น

พระมหากรุณาธิคุณเป็นล้นพ้นหาที่สุดมิได้ที่ทรงใช้งานวรรณศิลป์เป็นเคร่ืองมือในการปลูกฝัง

จิตส านึกและค่านิยมที่ดีแก่เด็กและเยาวชนไทย 

นอกจากพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 ทรงพระราชนิพนธ์เร่ืองพระมหาชนก

เพื่ออนุรักษ์สืบสานวรรณคดีชาดกอันมีมาแต่โบราณแล้ว พระองค์ยังทรงพัฒนาเนื้อหาและ

รูปแบบการน าเสนอเพื่อให้สอดคล้องกับสังคมร่วมสมัย นอกจากนี้พระราชนิพนธ์เร่ืองพระมหา

ชนกได้สะท้อนให้เห็นพระราชจริยวัตรและพระราชปณิธานของพระองค์อันเป็นแบบอย่าง 

และเป็นสิ ริมงคลย่ิงแก่ ผู้ที่น้อมน าไปปฏิบัติ   ไม่ว่าจะเป็นเรื่องความเพียร สติ  ปัญญา  

สัจจะ ความเชื่อมั่นในความสามารถของมนุษย์ การรักษาหน้าที่  ตลอดจนความมีคุณธรรม  

ประชาชนชาวไทยทุกคนควรน้อมน าค าสอนในพระราชนิพนธ์พระมหาชนกไปปฏิบัติให้สมดัง 

พระราชประสงค์ของพระองค์ที่ทรงปรารถนาให้ประชาชนคนไทยทุกคนเป็นดั่งพระมหาชนก และ

พระราชทานพรไว้วา่ 
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“ขอจงมีความเพียรที่บรสิุทธิ์ มีปัญญาที่เฉียบแหลม ก าลังกายที่สมบูรณ์”   
 

พระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว

รัชกาลที่ 9  อีกเร่ืองหนึ่งคือเรื่องทองแดง  พิมพ์เผยแพร่

คร้ังแรกเมื่อเดือนพฤศจิกายน พุทธศักราช 2545 เป็นสาร

คดีที่ทรงพระราชนิพนธ์เป็นภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

ควบคู่กัน มีภาพ 4 สีประกอบทั้งเล่ม และต่อมาทรงพระ

กรุณาโปรดเกล้า ฯ ให้นายชัย ราชวัตร น าไปวาดเป็นภาพ

การ์ตูนเพื่อพิมพ์ฉบับการ์ตูนเผยแพร่แก่เยาวชน    

                                         

เรื่องทองแดง เป็นเร่ืองราวของทองแดงสุนัขทรง

เลี้ยง  พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 ทรงเล่าถึง

ประวัติที่มาของทองแดงอย่างละเอียดว่าเป็นลูกตัวหนึ่งใน

จ านวน 7 ตัวของสุนัขจรจัดเพศเมียชื่อแดงซึ่งถูกเจ้าหน้าที่ 

กทม.น ามาปล่อยคืนไว้ที่ศูนย์แพทย์พัฒนาพร้อมกับสุนัขจร

จัด 4 ตัวซึ่งเคยอยู่ในถิ่นนั้นและมีความผูกพันกับชาวบ้าน

มาก เมื่อมาอยู่ที่ศูนย์แพทย์พัฒนาไม่นาน  แดงก็ตกลูกต่อมา

มี ผู้น าทองแดงเข้าเฝ้าฯถวายตัว  พระบาทสมเด็ จพระ

เจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 พระราชทานชื่อให้ทองแดงและพี่น้อง

ทุกตัว พระองค์ทรงเลี้ยงทองแดงตั้งแต่เป็นลูกสุนัขอายุได ้ 

5 สัปดาห์ ให้อาศัยกินนม “แม่มะลิ” สุนัขอีกตัวหนึ่ง  ทรงเล่าถึงพัฒนาการเติบโตของทองแดง 

ความเฉลียวฉลาดแสนรู้ฟังภาษาได้รู้เร่ือง  มีความสามารถพิเศษในการเก็บลูกมะพร้าวและ

ปลอกลูกมะพร้าว ทองแดงเป็นสุนัขที่มีกิริยามารยาทเรียบร้อย มีความกตัญญูรู้คุณ และที่

ส าคัญมีความจงรักภักดีต่อพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 เป็นที่สุด จะหมอบเฝ้า

อย่างระแวดระวังในขณะประทับ และจะออกเดินน าหน้าเมื่อทรงพระราชด าเนินออกก าลังพระ

วรกาย เมื่อทรงขับรถพระที่นั่ง ทองแดงจะตามเสด็จฯ ด้วยโดยนั่งบนเบาะข้างพระองค์  

เมื่อทองแดงมีลูกก็จะสอนลูก ๆ ให้มีระเบียบวินัย  และให้ท าตามรับสั่งของพระบาทสมเด็จพระ

เจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 ความแสนรู้ ความกตัญญู และความจงรักภักดีของทองแดง สุนัขทรงเลี้ยง  

เป็นที่ประจักษ์แก่ผู้พบเห็น ดังเนือ้ความในพระราชนิพนธ์ว่า 
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“ทองแดงเป็นสุนัขที่มีสัมมาคารวะ  และมีกิริยามารยาทเรียบรอ้ย   

เจียมเนือ้เจียมตัว  รู้จักที่ต่ าที่สูง  เวลาเฝ้าฯ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว   

จะนั่งต่ ากว่าเสมอ  แม้จะทรงดึงตัวขึน้มากอด  ทองแดงก็จะทรุดตัวลง 

หมอบกับพื้น  และท าหูลู่อย่างนอบน้อม  คล้าย ๆ กับแสดงว่า “ไม่อาจเอือ้ม” 
 

 พระราชนิพนธ์เรื่องทองแดง ซึ่งมีภาพถ่ายฝีพระหัตถ์ประกอบทั้งเร่ืองเป็นหนังสืออา่น

เพลิดเพลิน อีกทั้งผู้อ่านจะได้รับคติธรรมเกี่ยวกับความกตัญญูรู้คุณ  ความอ่อนน้อมถ่อมตน  

ความมีระเบียบวินัย  และความเมตตากรุณา 

พระราชนิพนธ์เรื่องทองแดงแสดงพระ

เมตตาของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9  

ที่มีต่อสัตว์ต่าง ๆ แม้จะเป็นเพียงสุนัขข้างถนน 

ที่ทรงเรียกอย่างมีพระอารมณ์ขันว่า หมาเทศ (บาล) 

ใน  “พระราชปรารภ”  ถึงเหตุที่ทรงพระราชนิพนธ์

เร่ืองนี้  มีพระราชด าริว่าสุนัขจรจัดมีคุณสมบัติน่า

เลี้ยง  ผู้ที่ เลี้ยงสุนัขจรจัดมีส่วนช่วยแก้ปัญหาให้

บ้านเมืองและช่วยส่งเสริมการพัฒนาสายพันธุ์สุนัข

ไทยด้วย เรื่องทองแดงเป็นพระราชนิพนธ์อีกเล่ม

หนึ่งที่จับใจผู้อ่านเพราะแสดงน้ าพระทัยเปี่ยมพระเมตตาที่แผ่ไปสู่ทุกชีวิตบนแผ่นดินของ

พระองค์ 

 นอกจากพระราชนิพนธ์ขนาดยาวที่กล่าวไปแล้ว  ยังมีพระราชนิพนธ์ขนาดสั้น ๆ เป็น

ค าอวยพรใน ส.ค.ส. ปีใหม่ที่ทรงออกแบบและ “ปรุง” ด้วยเคร่ืองคอมพิวเตอร์ด้วยพระองค์เอง  

แล้วพระราชทานแก่ข้าราชการที่ท างานถวาย ต่อมาพระราชทานแก่พสกนิกรชาวไทยตั้งแต่ปี

พุทธศักราช 2530 เป็นต้นมา ส.ค.ส. ปีใหม่พระราชทานบางปีมีข้อความสั้น ๆ  บางปีเป็นค า

คล้องจอง บางปีเป็นบทร้อยกรอง  พระราชนิพนธ์ค าอวยพรพระราชทานเนื่องในโอกาสวันขึ้นปี

ใหม่แต่ละปีเป็นค าคมที่ให้ข้อคิด  บางคร้ังแฝงพระอารมณ์ขัน และสื่อความหมายกระตุ้น

เตือนใจประชาชน โดยจะแตกต่างไปตามเหตุการณ์บ้านเมืองแต่ละปี  ดังตัวอย่างค าอวยพร

พระราชทาน ใน ส.ค.ส. ปีพุทธศักราช 2531 ปีพุทธศักราช  2536 ปีพุทธศักราช 2540 ปี

พุทธศักราช 2545 ปีพุทธศักราช  2556  และปีพุทธศักราช  2559 อันเป็น ส.ค.ส. พระราชทาน

จากพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 เป็นปีสุดท้าย   
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ภาพ รวม"ส.ค.ส.พระราชทาน" 2530-2559  

ท่ีมา: โพสต์ทูเดย์: วันที่ 16 ต.ค. 2559 
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นอกจาก ส.ค.ส. พระราชทานจะเป็นค าอวยพรแก่ประชาชนแล้วยังถือว่าเป็น

วรรณกรรมค าสอนที่ให้ข้อคิดอันเป็นประโยชน์แก่การด าเนินชีวิต  ที่ทรงใช้ค าสั้น กระทบใจ 

และเป็นสัจธรรม   

พระราชนิพนธ์อีก รูปแบบหนึ่ ง คือ พระราชด ารัสและพระบรมราโชวาทที่

พระราชทานแก่คณะ บุคลต่าง ๆ ในวาระโอกาสต่าง ๆ เช่น พระบรมราโชวาทพระราชทาน

ในพิธีพระราชทานปริญญาบัตรแก่นิสิตนักศึกษาสถาบันอุดมศึกษาต่าง ๆ พระราชด ารัส

พระราชทานผู้เข้าเฝ้าถวายพระพรชัยมงคลในโอกาสวันเฉลิมพระชนมพรรษา เป็นต้น พระ

ราชด ารัสในวาระโอกาสเหล่านี้มีเป็นจ านวนมาก และเป็นวรรณกรรมค าสอนสมัยใหม่ที่

สร้างปัญญาแก่ผู้ฟังผู้อ่านด้วยถ้อยค าภาษาที่มีวรรณศิลป์  และด้วยเนื้อหาที่เป็นหลักยึด

เหนี่ยวจิตใจและการด าเนินชีวติ  ดังตัวอย่างบางตอนต่อไปนี ้  
 

สามัคคีหรือการปรองดองกัน ไม่ได้หมายความว่า 

        คนหนึ่งพูดอย่างหนึ่ง...คนอื่นต้องพูดเหมือนกันหมด  

ลงท้ายชีวติก็ไม่มีความหมาย 

          ต้องมีความแตกต่างกัน แต่ต้องท างานให้สอดคล้องกัน 

         แม้จะขัดกันบ้าง...ก็ต้องสอดคล้องกัน 
 

(ความตอนหนึ่ง ในพระราชด ารัสพระราชทานแก่คณะบุคคลต่าง ๆ ในโอกาส 

วันเฉลิมพระชนมพรรษาณ ศาลาดุสิตตาลัย วันที่ 4 ธันวาคม 2536) 
   

ปัญหาทุกอย่างไม่ว่าเล็กหรือใหญ่ มีทางแก้ไขได้ถ้ารู้จักคิดให้ดี ปฏิบัติให้ถูก 

การคิดได้ดีนั้น มิใชก่ารคิดได้ด้วยลูกคิด หรือด้วยสมองกล 

เพราะโลกเราในปัจจุบันจะวิวัฒนาการไปมากเพียงใดก็ตาม 

ก็ยังไม่มีเคร่ืองมืออันวิเศษชนิดใดสามารถขบคิดแก้ไขปัญหาต่าง ๆ ได้

อย่างสมบูรณ์ 

การขบคิดวินจิฉัยปัญหา จึงต้องใช้สติปัญญา คือคิดด้วยสติรู้ตัวอยู่เสมอ 

เพื่อหยุดยัง้และป้องกันความประมาทผิดพลาดและอคติต่าง ๆ มิให้เกิดขึน้ 

ช่วยให้การใชป้ัญญาพิจารณาปัญหาต่าง ๆ เป็นไปอย่างเที่ยงตรง 

ท าให้เห็นเหตุเห็นผลที่เกี่ยวเนื่องกันเป็นกระบวนการไดก้ระจ่างชัด ทุกขั้นตอน 
 

(ความตอนหนึ่งจาก พระบรมราโชวาท ในพิธีพระราชทานปริญญาบัตร มหาวิทยาลัย 

ธรรมศาสตร ์วันที่ 1 สิงหาคม 2539) 
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จากพระราชนิพนธ์หลากหลายประเภทและหลายเรื่องที่ยกมากล่าวนี้ จะเห็นได้ว่า

พระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช  บรมนาถบพิตร  มีพระ

อัจฉริยภาพด้านวรรณศิลป์เป็นอย่างย่ิง  ทรงเป็นพระมหากษัตริย์นักประพันธ์ผู้ทรงสืบสานขน

บกวีตามแบบอย่างสมเด็จพระบูรพมหากษัตริยาธิราชเจ้าผู้ทรงพระราชนิพนธ์วรรณคดีจ านวน

มากไว้ตั้งแต่อดีตกาล  อีกทั้งยังทรงแสดงพระอัจฉริยภาพในการน าเสนอสิ่งใหม่ รูปแบบใหม่  

ความคิดใหม่  ให้ทันสมัยเหมาะสมแก่กาลปัจจุบัน อันเป็นเคร่ืองหมายแห่งความมีอารยธรรม

และวัฒนธรรมของประเทศชาติ  พระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิ

พลอดุลยเดชมหาราช  บรมนาถบพิตร  พระมหากษัตริย์พระองค์ที่ 9 แห่งราชวงศ์จักรีจึงเป็น

มรดกทางวรรณศิลป์ที่มีคุณค่าอเนกอนันต์  ข้อคิดที่ทรงแฝงไว้ในพระราชนิพนธ์ทั้งทางตรงและ

ทางออ้มเป็นสิ่งที่ประชาชนชาวไทยทุกคนควรน้อมน ามาเป็นหลักคิดและร่วมกันปฏิบัติตามรอย

พระยุคลบาท  พร้อมทั้งส านึกในพระมหากรุณาธิคุณอันหาที่สุดมิได้     

พระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตรทรงเป็น 

“อัครศิลปิน” หรือศิลปินผู้ย่ิงใหญ่ในศิลปะทุกสาขาและทรงค้ าจุนวรรณศิลป์ของไทยให้ย่ิงยง

และยืนยาว พระอัจฉริยภาพด้านวรรณศิลป์ดังที่ปรากฏในพระราชนิพนธ์ทุกเร่ืองทุกประเภทที่

กล่าวมาข้างต้นเป็นที่ประจักษ์แก่ปวงชนชาวไทยตราบชั่วกาลนาน 
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